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Braşovu lő Maiü 1886.
Cetimü în íóia guvernamentală din Cluşiu 

„Kolozsvári Közlöny“ de Duminecă, 23 Maiu n. 
urmátórea fórte caracteristică notiţă:

„Agitate, pănă la tronü. Câteva femei ro
mâne au hotărîtii sé înfiinţeze în Sátmarü o „Re- 
uninne de femei române.“ Statutele acestei reu
niuni ínsé n’au fostü aprobate, pentru că con- 
formü raportului viceşpanului esistă destule reu
niuni de femei în comitatü şi cu deosebire reuni
unea de industriă a femeilorü din acestü comitatü 
primesce cu braţele deschise ori-ce mfembre, aşa 
că nu e nici o lipsă de-o separaţii! ne ca cea pro
iectată. „Grazeta Transilvaniei“ comunicândii a- 
cum rescriptulü ministerialü, provócá pe memo
ratele dame, a cărora conducétóre este Ana Bilţiu 
născ. Erdős, ca sé mérga sé se plângă la Majes- 
tate. „Gazeta“ scie bine, că alü nostru dornni- 
torű-rege constituţionalű nu va lucra în contra 
mersului legei, i-ar plácé ínsé sé pótá folosi şi 
pe femei pentru demonstraţiunî nebasate.“

Minunaţi ómeni mai suntü cei dela „Kolosz- 
vári Kó'zló'ny“ . Pécatü că pe şoviniştii maghiari 
îi absorbü aşa de multü „demonstraţi unile“ de 
totu felulü, íncátü n’au rágazű de-a apreţia cum 
se cuvine deşteptăciunea celorü dela acéstá £6iă, 
câci de sigurü nu i-arü mai lăsa s0-şi pérdá 
timpulü cu notiţe neînsemnate ca cea de süsü, ci 
i-aru invita sé ocupe catedra de teoria şi de 
dreptulü constituţionalii la universitatea din Cluşiu.

Márturisimü că mintea nóstrá nici că póte 
cuprinde o înţelepciune aşa de adéncá, ca aceea 
ce-o desvóltá cei dela „Koloszvári Közlöny“ în 
materiă de constituţionalisnm, şi, décá amü puté-ó 
cuprinde, amü trebui sé credemü că amü tráitü 
pănă acum íntr’o primejdiósá rétácire.

Noi, cu mintea nóstrá de ómeni, cari n’amü 
máncatü înţelepciunea cu lingura, eramű până 
acum de părere, că íntr’unü statü constituţionalii 
este lege ceea ce stabilescü corpurile legiuitóre

i şi sancţionâză Suveranulü, ér miniştrii suntü res- 
| ponsabili pentru respectarea şi păzirea legei ast- 

ielii aduse. Cei dela „Kolozsvári Közlöny“ ne 
luminézá ínsé, că în Ungaria este lege numai

I ceea ce ordonă miniştrii. Ordonanţele şi decisi- 
! unile d-lui Tisza le numescü ei „mersulü legei“ 

şi pretindü, că domnitorulü-rege constitulionalü 
nu va întreprinde nimicü în contra acestui mersü.

Are dreptate „Kolozsvári Közlöny,“ décá 
crede că atâta amü înv0ţatii şi noi, că domnite- 
rulü constituţionalii nu póte lucra în contra le- 
gilorű. De unde îşi ia ínsé ministrulü dreptulü 

s Sta a lucra în potriva legilorü şi a constituţiunii ?
. Din réspunderea ce-o are faţă cu parlamentulü ?

Din vorbele lui „Kol. Közi.“ s’ar páré în 
adevérü, că d-lü Tisza ar lua asupră-şi o gravă 
réspundere faţă cu corpurile legiuitóre maghiare, 
décá ar da voiă sé se înfiinţeze în comitatulü

■ Sâtmarului, unde suntü totü numai reuniuni ma
ghiare, şi o reuniune de binefacere a femeilorü 

[' române.
Aşa trebue sé fiă, căci ministrulü în res- 

scriptulü séu nu <Jice, că legea opresce formarea 
unei asemenea reuniuni, ci <}ice numai că suntü 
destule reuniuni maghiare şi deci nu mai trebue 
şi una română.

Décá aşa este, atunci nu’nţelegemu de ce 
ne mai vine „Kol. Közi.“ cu constituţionalismul

> şi de ce voesce sé bage, în contra principiilorü
> constituţionale, şi pe domnitorulü-rege în com- 

pílotulü ce l’a urzitü şovinismul cu scopü, ca 
sé opréscá esercitarea egală a drepturilorü cetă- 
ţenilorft de naţionalitate română din acestü statü ?

Noi, cari în încăpăţînarea nóstrá nu putemü 
Éjelege nicidecum „mersulü legii“ după cum 
É  înţelegă cei dela „Kol. Közi.“ , scimü una 
şi bună, că adeca domnitorulü nostru constitu- 
ţfenală trebue sé stea deasupra partidelorü şi nu 

jj,.. p6té jiné contü de poftele Üngurilorü din Săt-
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marü, cari voescü sé înăbuşâscă desvoltarea cul
turală a Románilorü de acolo.

Mai presusü de tóté ínsé, domnitorulü nostru 
nu póte permite, ca miniştrii séi, cálcándü legile 
sancţionate şi constituţiţinea ţârii, . sé creeze o 
stare de adéncá nemulţămire în ţâră şi sé peri
cliteze astfelü pacea internă a statului.

De aceea îndemnămfl din nou pe femeile 
române din Sătmaru sé mérgá la treptele tro
nului şi sé caute acolo scutü şi apérare în con
tra încălcării drepturilorü lorü cetăţenesc!.

Starea financiară a Ungariei.
(Desbaterile asupra creditelorü suplimentare.)

In Ni-. 105 din 10 (22) Maiu c. alü főiéi nóstre,
o corespondenţă din Pesta ne-a arátatü în trăsuri gene
rale starea financiară a statului ungarü şi cetitorii noştri 
s’au pututü convinge, cá acéstá stare e fórte critică şi 
că, décá deficitele vorü cresce şi de aci înainte ca până 
acum, statulü e ameninţaţii de unü straşnicii falimentü.

Lăsămö de astádatá sé vorbéscá chiar Ungurii des
pre politica financiară a guvernului lorü, dándü unü re- 
sumatü despre desbaterile din dietă, începute la 14 Maiu 
n. c. asupra proiectelorü, prin care guvernulü a cerutü 
sé-i voteze dieta bani, ca să-şi acopere deficitele anilorü 
trecuţi.

Desbaterea au deschis’o raportorii Ladislau Lukacs 
şi Alexandru Hegedűs, cari n’avură încătrău şi trebuiră 
sé recunóscá, că se comitü neregularităţ! în adminis
trarea financelorü, că e defectuosü controlulü şi ţinerea în 
evidenţă din partea autoritâţiloră supreme însărcinate cu 
acestea; dér se íncércá sé dovedéscá că deficitele nu 
numai suntü folositóre, ci şi necesare. Straniu folosü!

OposiţionalalG Ignatz Helfy descrise cu cele mai 
negre colori situaţiunea financiară şi propuse: deórece 
deficitulü trece peste 27*6 milióne, că guvernulü de anî 
calcă cele mai fundamentale drepturi ale legislaţiunei, 
dreptulü bugetarü, priu cheltuelile în plus fără nici o 
sistemă, sporindu-le mereu, aşa că situaţiunea financiară 
a luatü unü caracterü ameninţătorO, care să-şi esprime 
desaprobarea sa asupra procederei guvernului şi sé nu-i 
voteze sumele cerute pentru acoperirea deficitelorü; mai 
departe camera sé numéscá o comisiune parlamentară 
care sé facă cercetare şi sé lámuréscá situaţiunea finan
ciară a ţării. In cursulü discursului séu întrebă: cum 
de guvernulü faţă cu asemenea fapte mai are cutezanţa 
a sta în fruntea afacerilorü?

^Ministrulü de fináncé Szapary arătă, că estinderea 
reţelei cáilorü ferate a pricinuitü cele mai mari cheltueli 
dér speră, că nu se va mai întâmpla acésta. Intréga îm
povărare anuală ce va mai fi necesară fn acestü anü şi 
în 1887 va fi de 3 şi jumătate milióne. Acestea nu se 
vorü acoperi prin sporirea dárilorü, ci prin scăderea in- 
vestiţiunilorfi şi prin mai marea esploatare a afacerilorü 
statului şi a monopolurilorü. In viitorü prin urmare 
se va urma principiulü restrîngerii cheltuelilorü, ér nu 
alü sporirii veniturilorü.

Ferdinandü H o r a n s z k y ,  oposiţională moderatü, 
condamnă politica financiară a guvernului, care constă 
numai în sporirea dárilorü şi în facerea de datorii, car» 
au adusü o stare chaotică, o catastrofă. Guvernulü se 
află în nevoiă financiară şi e caracteristică, că aruncă 
responsabilitatea pentru acéstá stare în spinarea cáilorü 
ferate. Guvernulü vrea să mascheze situaţiunea. Căile 
ferate n’au înghiţită creditele votate, şi cu tóté astea gu
vernulü le-a cheltuitü pentru alte scopuri. Guvernului 
îi trebue bani, dér oratorulü nu’i póte vota nici unü 
banü cu bună consciinţă. Când am ímputatü guvernului 
că rău mergü lucrurile cu căile ferate, ministrulü şi se- 
cretarulü de statü au respinsü imputările cu indignaţiune 
dér étá că faptele ne dau dreptate. Guvernulü a sciutü 
de tóté. Nu căile ferate suntü causa relelorü financiare, 
ci politica financiară fără capü a guvernului, care caută 
să ameţăscă ţâra. Datoriile au crescutü colosalü şi nu 
pricepemü cum mai stă în oficiu guvernulü, care de 10 
áni de sporesce mereu dările. Unui asemenea gu
vernă uşuratecă nu i se potü încredinţa bani. Oratorulü 
propune sé se respingă preiectele şi sé se alégá o comi- 
âiune parlamentară, care să facă investigaţiune.
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Blasiu Or ba n  vorbi contra proiectelorü guvernului.
Ministrulü de comunicaţiă K e m e n y se mărgini a 

lămuri cheltuelile în plus ale resortului său, arunc&ndti 
tótá vina pe direcţiunea cáilorü ferate sub Tolnay, căruia
îi împutâ disordiner negligenţă, nepunctualitate şi uşurinţă1 
în administrarea banilorü.

Ludovicü B o 111 i k vorbi aspru contra ministrului 
Kemeny. Nu e íngrozitorü, cjise elü, când unü ministru 
se apără în comisiunea financiară cu aceea, că n’a avuttt 
cunoscinţă despre abusuri, cum le numesce elü cheltue
lile în plus de milióne ? Acéstá mărturisire aruncă o 
tristă Inmină asupra organelorü speciale ale guvernului, 
căci e faptü cunoscutü, că direcţiunea cáilorü ferate a 
ostii totdéuna aşa organisată, íncátü în ea totdéuna a 
avutü locü câte unü organü alü ministerului dé fináncé 
şi de comunicaţiune, şi prin urmare ministerele putéu să 
aibă cunoscinţă despre afacerile curente. La căile ferate 
se potü uşorO cruţa milióne. Acusaţiunea de grea ne- 
gligenţă cade numai asupra guvernului. Chiar vorbele 
raportorilorü, că aşa ceva nu se va mai íntémpla în vii
torü, conţinO o aspră condamnare a procederei minis
teriale. (Va urma.)

Réspunsulü la interpelarea lui Zay.
Ministrulü de comerciu S z é c h é n y i  a rés

punsü la interpelarea deputatului Zay, privitÓre 
la ruperea negociárilorü cu România, u rm átóre le:

Spre a răspunde la întâia întrebare voiu expune pe 
scurt mersulü negociárilorü şi voiu arăta ce punctü de vedere 
a adoptată guvernulü, ce am voitü să dobândimü şi în 
fine care a fostü causa rupturei. Când veni vremea d’a 
se negocia asupra noului tractatü, guvernulü se hotărî 
d’a arăta cea mai mare bună-voinţă, care ar fi în acordű 
cu interesele nóstre, spre a ajunge la încheiarea unei 
convenţiuni şi a nu se arunca asupra guvernului ungarft 
vina, décá negociările nu vorü da nici nnü resultatü. 
Acesta era punctulü de vedere alü guvernului în privinţa 
negociárilorü. Dér în privinţa tractatului elü a fostü celü 
urmátorü: ca, mai’nainte de tóté, să se garanteze în no- 
ulü tractatü că nu se vorü mai întâmpla tóté acele abu
suri, şicane şi pedici nemotivate, contra cărora nu se 
luaseră póte destule garanţii în vechia conventiune; a- 
césta voiamü eu neapératü sé dobéndescü. Spre a do
bândi acésta, eram din parte-mî dispusü, în privinţa im
portului de vite, pe care România pune o mare greutate, 
să acordü înlesniri întru aceea, ca să se arate într’o lege 
positivă séu íntr’unü aranjamentü positivü când este per- 
misü importulü de vite în Austro-Ungaria şi cándü nu. 
Adică declaraiu că sunt gata a încheia o convenţia ve
terinară, ca o favóre pentru casulü când România va 
puté dovedi: că în România epizootia nu se desvóltá de 
la sine, că România are aceleaşi legi veterinare ca şi 
noi, că ea aplică aceste legi totü atfttü de energicü şi de 
punctualü ca noi. Cu aceste trei condiţiuni declaraiu câ 
sunt gata a încheia o convenţiune veterinară cu Româ
nia, asemenea cu aceea ce esistă cu Serbia. Prin acésta 
am arătată cea mai mare concesiune, şi pe care o parte 
a Camerei o va găsi negreşită prea mare.

Ca réspunsü la acésta, România voi să ne refuse 
clausa naţiunei celei mai favorisate, séu să întindă favo
rurile ei celü puţinO asupra unorü articolî, cari erau toc
mai cei mai puţină însemnaţi. Afară de acestea ea pre
tinse să i se acorde scutirea vamală pentru vite şi ce
reale. După cum vedeţi, aceste condiţiuni nu puteau fi 
admise ca basele unui tractatü. Şi fiind-că am datü 
delegaţiloră noştri instrucţiuni că nu putemü primi aceste 
condiţiuni, guvernulü románü declară, că ar fi pécatü d’a 
urma negociările, şi din astâ causă ele au fostü natural- 
mente întrerupte. Ce privesce presentarea actelorü în 
acéstá privinţă, credü că, după ce am espusü francă 
mersulü negociárilorü, este de prisosü presentarea lorü.

La întrebarea a treia nu potü răspunde decátü că 
noi, cu tótá bună-vo:nţa ce amü arétatü, nu putemü privi 
altfelü negociările decátü ca întrerupte. Eu credü însă, 
din punctulü de vedere alü demnităţei monarchiei... (Stri
găte dela extrema stângă: ,A  Ungariei, ér nu a monar
chiei.«)... Daţi-mî voie: eu sunt ministru ungarü, ca 
ministru ungarü şi ca cetáténü ungarü eu recunoscü'mo
narchia. J,)icü, că nu este cu putinţă a lua eu iniţiativa
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pentru continuarea negocíárilorü. Cándü nisce asemenea 
demersuri ar fi întreprinse de România, le-aşi primi cu 
bucuriă, căci consideră o stare de lucruri întemeiată pe 
tractate ori-cum mai preferabile decátü unü résboiu va
malü, —

La a patra întrebare réspundü, că nu potü s’o con- 
siderü starea fără tractatü altfelü decátü ca unü résboiu 
vamalü. Unü résboiu vamalü, după a mea părere, nu 
póte fi de folosü nici pentrn o parte, nici pentru cea
laltă. Eu védü ín faptulü, că în aceşti din urmă timpi 
România a stabiliíü unü astfelü de tarifü generalü va
malü, care lovesce fórte aspru proveninţele austriace şi 
ungare, semne premergétóre despre unü fórte  cruntű rés
boiu vamalü.

Spre a rőspunde acum şi la a cincea întrebare, 
declarü, că ne vomü sforţa, ín acestü résboiu vamalü, 
sé dămă ajutóre serióse aceloră i amuri de industriá, pe 
care le va vătăma, şi sé luămă chiar iniţiativa d’a para- 
lisa acéstá vătămare.

In orics casü credü, că, chiar atunci cânn résbo- 
iulü vamalü ar începe cu tótá furia, vomü resimţi şi 
noi jicnirile lui, dér vomü avé şi folóse, ér România de 
sigurü va suferi cele mai mari pagube din causa résbo- 
ului vamalü, şi de aceea credü, că ea va face cele dân- 
téiu demersuri spre a se reîncepe negociările pentru în
cheierea unui tractatü comercialü

Cartea verde a României.
Protocâlele conferinţeloru pentru încheiarea tracta

tului de comerciu între Austro- Ungaria şi România.
Şedinţa 4-a, 22 Aprilie 1886. Delegaţii români 

după ce au Juată instrucţiunile guvernului nostru reîno- 
iescfl declaraţiunea făcută de denşii în şedinţa prece
dentă, privitoră la clausa naţiunii celei mai favorisate şi 
prin care propună ca jn  locă d’a se esclude în modă 
absolută aceea clausă, să se hotărască, ca „ori ce fa- 
vore acordată în cursulă convenţiunei unei a treia pu
teri să se reflecte £i asupra părţilorti acum contractante, 
în schimbă de avantaje equivalente.«

Delegaţii austro-ungari ar vr6 să scie dică guver- 
nulu regalii e hotărîtu a refusa Austro-Ungariei clausa 
naţiunei celei mai favorisate chiar atunci când tote f a 
vorurile ce ea reclamă ar f i  acordate.

Delegaţii români răspundă, că voră supune cestia- 
nea guvernului lorO.

Delegaţii austriacî susţină principiulă gareloru co
mune, cum există la Predeală şi Iţcanî.

Delegaţii români să opună acestui principiu, după 
experienţa făcută, şi după incidentele regretabile întâm
plate la Iţcanî. Gara comună dela Predeală există în 
virtutea unei simple înţelegeri între administraţiunile dru- 
muriloră de fierti, căci convenţiune iscălită, privitore la 
acăstă cestiune, n’a fostă votată de camere.

Delegaţii austriacî ceră, prin proiectulă loră de 
tractată, ca guvernulă română să rev6ce, înainte de pu
nerea în vig6re a presentului tractată, legea română pusă 
în vigOre la 1 Aprilie 1885, lege care regulăză impositulă 
asupra alcooluriloră.

Delegaţii români respingă ace3tă pretenţie. Ei nu 
pricepă cum să p6te a să pretinde ca tractatulă să aibă 
uhă efectti retroactivă. Cestiunea primeloră atinge ună 
dreptă de administraţie interioră, Ia care statuia română 
nu p6te să renunţe.

Delegaţii austriacî propună atunci, ca primele ro 
mâne să nu fiă mai mari ca primele austro ungare, a 
cărora quantum va fi forte curândă fixată prin o lege 
a Monarchiei.

Cestiunea rămâne reservată.
Şedinţa viitOre e anunţată pe a doua <Ji.

SOIRILE PILEI.
Comandantulă regimentului nostru de infanteriă Nr.

2 d. colonelă Franciscă Benda şî-a serbată éri iubileulü

F O IL E T O N Ü .

Călătoria Ini Stanley prin Africa centrală.
(Urmare.)

„Să cercetezi întregă ţera,“ adăuga regele, „şi 
după-ce vei fi vădutii rîurile, îţi voî arăta alte lucruri 
şi mai minunate: isv6rele calde dela Mtagata!“

Stanley cutreerâ în tote părţile ţera în adevării 
frum6să, cerceta rîurile şi lacurile —  din acestea din 
urmă se află în Karagve şepte-spre-dece, —  se adânci 
prin frum6sele văl şi se urca pe înălţimi. In apropie
rea lacuriloru călătorii noştri fură chinuiţi de unu felii 
de muschitos*) aşa de tare, încâtîi nu putură se închidă 
ochii de locii peste nopte.

Mai interesantă a foştii escursiunea la baia Mtagata, 
care se află cu 56 chilometri spre nordu dela Kafurro. 
Rumanika îi dădu lui Stanley ca conducători 30 indi
geni. Afară de acesta călătorulii nostru mai lua cu 
sine âncă 30 Yangvana.

De-a lungulii drumului se ’ntindeau locuri de totii 
roditore, câtii se pote de potrivite pentru economia de 
vite, şi cutreerate de cirecli numărose. Păduri se ve

*) Mu s c h i t o s  seu m os c h i t  os suntii nisce ţcnţarî mari de prin locurile 

căldurose, cari pişcă grozavă de tare.

de patrudeci de ani de când servesce în armată Eri Ia 
ametji oficerii regimentului în frunte cu d. generală de 
brigadă Paulă Bernat l’au felicitată în corpore, ér' după 
masă a fostă în onórea iubilarului dare Ia semnă cu premii, 
la care au luatü parte toţi oficerii garnisónei. Frumósa 
serbare s’a íncheiatü séra cu o serenadă a musicei mi
litare. Esprimämü cu acésta ocasiune multü meritatului
d. colonelü felicitările nóstre cele mai căldurose!

— x—
Ministrulu de interne a adresată, în afacerea în

semnării casuriloru de morte, o ordinaţiune cătră comi- 
siunile administrative, care conţine urmátórele disposi- 
ţiunî: f )  In caşuri urgente însemnările au sé se facă 
imediată, ér în acelea, în care se cere timpă de trei 
dlile, în acestă timpă, şi astfelă sé se înainteze ne’ntâr- 
(Jiată respectiveloră judecătorii cercuale. 2) Décá nu e- 
sistă nici ună testamentă, însemnările sé se trimétá ne- 
íntár4iat.ü oficiului orfanalü, ér décá esistă testamentă, 
atunci sé se îmâneze oficiului orfanală îri copiă autentică 
împreună cu însemnarea caşului de mórte. Mai departe 
comisiunile administrative suntă provocate a observa stricta 
esecutare a ordinaţiuniloră din partea organeloră însăr
cinate cu acésta.

— x -

„Revista politică'1 se numesce ună (Jiară bimen- 
suală ce apare în Suceava sub editura şi responsabilitatea 
d-lui Dr. Mateiu Lupu şi administraţiunea d-lui S. FI. 
Marianii. Noulă (Jiară îşi propune sé apere posiţia Ro- 
mâniloră din Bucovina în viâţa publică şi sé ţină viu 
simţămentulă loră de solidaritate; sé apere drepturile 
popuraţiunei românesci din ţâră şi sé combată orice mé- 
sură ce ar jigni interesele poporului románü. Ii urămă 
noului (Jiarü viăţă lungă şi succesă.

— x—

Procurorulă supremă a anunţată tribunalului de 
pressă din Pesta broşura întitulată »Cartea Cărţiloră« 
de Carolă Szini, tipărită în tipografia F. Buschmann, din 
causă că vatămă religiunea. Broşura are de scopă a 
deschide lumei ochii, înlăturândă credinţa în iadü şi for- 
mândă unü raiu pe páméntü printr’o religiune şi o so
cietate mai bună. Autorulă mai (Jice, că religiunile au 
adusă miseria în lume şi au întunecată adevérula. Tote 
acestea, (Jice procurorulü, suntü aţîţărl în contra confe- 
siuniloră legale.

Foile unguresc! din Gluşiu ne spună, că ună Sac- 
sonă din Dresda cu numele Müller, despre care se 4»ce 
că ar fi celă mai tare omă din lume, a dată filele a- 
cestea o repres'entaţiune în favorulä »Kulturegyletului“ . 
„Patrioticele foi ínsé spună că orî câtă de .sublimă“ 
a fostă scopulă acestei representaţiuni, resultatulă ei 
materială a fostă aprópa nimică. In urmă, pentru ca 
„Kulturegyletulü* sé nu rémáná de ruşine, Müller luâ 
puşculiţa şi începu a cerşi de pe la publică.

— x—
Maialulü scolarilorti români dela scóla confesională 

gr. or. din Al b a - I u l  ia se va serba în 22 Maiu (3 
Iuniu) 1886 în berculü „Prater.« Inceputulü la 3 őre
d. m. Preţultt intrării de persóná 50 cr., de tamiliă 1 fl. 
v. a. Venitulü curatü este menitü pentru fondulü şco
lară. Supra-solvirile se vora chita pe cale 4«aristică.

— x—

Redactorulă (Jirului „Ébredjünk* din Nyiregyhaza
i s’a intentata procesă de presă în Pesta din partea a 
opta persóne: advocatulă Zboray Béla, concepistulă mi
nisterială Dr. Bela Romy, funcţionarulă de poliţiă P. 
Szabo, croitorulă Rud. Alleram, liferantulă de bere An

ton Ballogh, papucarulü Iosifü Bokro, mehaniculü Ignaz 
Baumgartner"şi comerciantulă P. Siller.

Demonstraţiuni în Pesta.
Şi Luni au demonstrată studenţii din Pesta. 

Spre sérá se adunară înaintea universităţii vre-o 
200 de studenţi. Rectorulű Lechneră îi povă- 
ţuia, sé nu turbure liniştea, fiindcă arü strica 
totü efectulü manifestaţiunii de Duminecă. De 
odată se răspândi scirea, că a sosită o telegramă 
din Raabű. Unü studentă o citi: „Studenţii a- 
cademiei de dreptă din Raabă salută pe stu
denţii universităţii din Budapesta, pentru mani- 
festaţiunea loră patriotică!“ După multe „Elje- 
nuri“ studenţii porniră cătră cafeulă „Árvái.“ 
Aici îi sfătuiră doi oratori, sé se liniştiscă şi sé 
mérga acasă. Deşi toţi strigară „Eljen“ nu i-au 
ascultată ci urmară parolei: „La fortărâţa!“ ce-o 
dădură alţi oratori. Studenţii trecură în grupuri 
mici peste podulă de lanţuri la Buda, care era 
în stare completă de asediare. Poliţiştii călăreţi 
opreau pe toţi câţi nu se legitimau. Cu tóté 
precauţiunile aceste, totă au putută străbate de
monstranţii şi cu strigătulă: „Abzug Ianski“ se 
adunară împrejurulă monumentului lui Hentzi şi in
tonară cânteculă : „Kossuth Lajos azt izente“ . Dér 
poliţiştii călăreţi împrăştiară curéndü pe cântăreţi, 
cari se retraseră la podă. Numărulă demons- 
tranţiloră se urcă acuma la 200, cari mergéu 
strînşi ca ună <Jidă Ş* strigându şi fluerándü. 
Sub ferestrile casinei oficeriloră se opri mulţimea 
şi aplaudă viu pe ună oratoră, cai'e vorbea în- 
tr’ună modă odiosă contra armatei. După aceea 
se duseră tumultuanţii la teatrulă naţională. Dér 
aici interveni poliţia cu mare energiă şi curăţi 
stradele. Patru fură arestaţi. Mulţimea se retrase 
în cafenelele dimprejură. Pentru Marţi e con
vocată o adunare de studenţi în cafeulă Árvái, 
spre a hotări despre ună conductă de torţe pen
tru deputaţii Ugron şi Szalay.

Intr’aceea cestiunea s’a adusă în discuţiune 
şi în cameră. Szalay şi Ugron au interpretată 
pe ministrulu Tisza de cele întâmplate, (Jicéndű 
că s’a ofensată naţiunea maghiară. Ministrulű 
preşedinte Tisza a răspunsă, că după chiar afir
marea generalului Ianski, n’a fostă demonstraţiune 
politică; elu, ca ’n fiecare ană, a dispusă sé se 
ímpodobésca şi sé se ilumineze mormintele ace
loră oficeri de geniu, cari suntă îngropaţi acolo, 
şi anume în rândulă acesta sé se facă în <ţiua în 
care ei au căzută. Acesta nu s’a comunicată prin 
ordină de (Ji, ci printr’o ordinaţiune. Nici n’au 
luată parte în mare ţinută, şî discursulă ce l’a 
ţinută n’a cuprinsă nici o alusiune politică; to- 
tulă a fostă ună actă de pietate, totă aşa din 
locuri militare înalte se susţine, că totulă n’a 
avută nici ună caracteră oficialü-sérbátorescü şi 
că nimenea dintre cei ce au luată parte n’a cre- 
(lută, că acésta se va privi ca o demonstraţiune 
politică> Cu tóté astea, 4ise Tisza, nu potă ca 
sé nu desemnezu procederea ca necorectă şi fără 
tactă, căci când cineva se află în posiţiune ofi
cială, mai alesă décá e soldată, trebue sé se ie- 
réscá d’a face lucruri, care pricinuescă nenţele- 
geri. Eu potă asigura camera, că socotescü tot- 
déuna de o datoriă a mea a apéra simţămintele 
naţiunii. Dér potă esprima convingerea, că acésta

deau numai în cotiturile cele » a î  adencî ale mun- 
ţiloru.

In a doua di a călătoriei sale Stanley isbuti a 
puşca unu rinocerii cafeniu-închisu, de o mărime es- 
traordinară.

In 15 Martie dimineţa călătorii noştri ajunseră în 
pădurea dela Mtagata.

„Loculii, în care se află baia,“ scrie Stanley, „este 
acoperiţii eu copaci, cari în urma influinţei aburiloru, 
ce esii din isvore, şi a gradului însemnaţii de căldură 
a pămentuluî au ajunsu la o mărime neobicînuită şi 
suntii îmbrăcaţi cu frundă câtu se p6te de desă. Sub 
umbra copaciloru colorii mari s’a desvoltatii unii tufişu 
totii aşa de deşii de felii de felii de plante acăţătore. 
Lipsa de lumină causată în chipulii acesta în cotitura, 
în care se află baia, este de unu efectu deosebiţii. 
Credii, că orî cine ar veni aicea noptea şi ar fi singurii, 
arii crede, că se află într’unu locii vrăjiţii, plinii de 
fantome, şi ar simţi părulu ridicându-i-se în verfulii ca
pului. Paviani de o mărime deosebită şi alte maimuţe 
cu code lungi strigau şi acăţându-se de ramuri săltau 
aci pe unu arbore aci pe altulii, alungându-se unele 
pe altele.“

Mulţi bolnavi din ţinuturile de prin prejuru între
buinţau isvorele, care se bucură în tote părţile de bunu 
renume. Isvore de acestea suntii şese; apa are o tem

peratură de 43° R. şi curge în basinuri de scăldată 
spaţiose, căci ea se întrebuinţeză şi la băuţii şi la 
scăldaţii.

Stanley bău în trei dile din acestă apă, vrendii 
să se convingă însuşi de laudele, ce i le făceau indi
genii ca unei băuturi câtu se pote de lecuitore.

„Băuî forte multă din acestă apă,“ povestesce elâ, 
„dară efectul ii ce’lii simţii nu fă de locii favorabilii. 
Dimpotrivă îmi făcu aşa de rău, încâtii după câteva 
dile mă apucară nisce friguri de totii violente. Ceea-ce 
a pricinuita mai mulţii acesta, a foştii, credii eu, aerulu 
celu umedii şi nesănătosii, ce eşti siliţii să’lii inspiri Ia 
baia, despre care e vorba. Singurulii folosii, ce l’am 
avuţii din escursiunea la baia africană, a foştii, că în 
fiecarc dimineţă şi în fiecare seră mă scăldam, câtă 
îmi era voia. Acelora, cari sufere de bole de piele, le 
este de mare folosii baia acesta, de ore-ce curăţă tru
purile, care de altfelu nu suntii de locu îngrijite. In 
decursulu celoru câteva dile câtu rămaserămu aici, v8- 
durămu venindii şi plecându cete numărose de indigeni. 
Ei îşi petreceau scăldându-se şi odihnindu-se, jucândă. 
şi cântându în felulii lorii primitivă, aşa încâtii echourile 
din delurile învecinate nu se mai puteau odihni de 
gura loră.“ '

La plecare călătorulu nostru luâ cu sine o sticlii 
de apă din isvorele, din care băuse, ca întorcendu-M
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e şi părerea cercuriiorü militare, deci^étóre din 
locurile cele mai înalte pană josü. Fiind că ar
mata trebue să stea departe de acţiuni cu eolo- 
ritű politicü, suntü convinsu că se vorü lua mă
suri ca sé nu se mai íntémple astfelű de lucruri. 
(Vii şi generale aprobări şi aplause în íntréga 
cameră).

Ugron susţine că a fostü ordinü oficialu şi 
că actulü prin urmare a fostű oficialu. Cu tóté 
astea ia la cunoscinţă réspunsulü ministrului, 
precum şi Szalay şi camera. Ugron ^ice că, 
când e vorba de demnitatea naţiunei, deosebire 
de partidă nu esistă, ci toţi suntü una. La e- 
şirea din cameră, Tisza şi Ugron au fostü salu
taţi de studenţii adunaţi acolo cu vii „eljenuri.“

Privire istorică asupra trecutului politicü- 
socialüşi naţionalii al „Ducatului Bucovina“.

(Urmare.)

Décá mai considerámü apoi, cumcă şi acei puţini 
fii ai bisericei şi ţ6rii nóstre, cari voiau sé ’şl câştige o 
cultură mai înaltă universitară; erau siliţi sé o caute acésta 
in capitala Galicei, în Liova, unde îşi fácéu crescerea prin
cipală, erescere întru tóté polonă şi érá polonă, crescere, 
care îi făcea a’şl uita limba şi datinele ţării, ba póte şi 
credinţa părinţilorO lorű, —- décá vomü considera, 4** 
cemö, acésta şi încă multe alte de felulü lorü, apoi nu 
ne vomü mira, cum de cei mai mulţi, ce se crescură şi 
cultivară în modulü arátatü mai süsü, îşi uitară limbaşi 
datinde, se înstrăinară de ţâră, de biserică şi de poporü, 
ba îşi luară în cásétoriá soţi de confesiune catolică şi 
prin acésta anticipându şi deslipindu pentru totdéuna şi 
pe urmaşii sei de biserica şi de poporulü nostru! !

încă doué împrejurări au contribuitü fórte multü la 
slavisarea Bucovinei nóstre.

Aceste împrejurări au fóstü de mare stricăciune 
pentru biserica şi poporulü nostru Bucovinénü, şi urmă
rile lorü funeste, décá n’au covârşitfl cumva urmările sla- 
visării oficiale sistematice, apoi de bună semă au fostü 
întocmai aşa de mari şi de dăunăci0se ca şi acele (cau- 
sate prin administraţiunea politică şl bisericéscá gali- 

ţiană).
Una din ele a tostü privilegiulü acordatü Bucovinei 

de cătră guvernulü austriacü îndată după anexarea ei,— 
privilegiu de a nu da militari pentru armata austriacă, 
ci de a fi întru tóté scutită de acestü tributü ínsemnatü. 
de poporü fórte simţitfl şi pe atunci mai cu sémá chiarü 
törte neplăcută. Şi ín adevérü pe basa acestui privilegiu 
nici nu s’a recrutatü din Bucovina pentru armata ímpé- 
rátéscá nici unü feciorü în decursü de 50 de ani (1775—  
1825). Manevră politică întrebuinţată de cătră guver
nulü austria ü, spre a nu înstrăina şi sumuţa încă şi 
mai multü agitata şi nedumerita populaţiune ortodoxă 
orientală a nouei province anexate, tactică înţelâptă apli
cată cu scopü spre a’şî câştiga încrederea poporului bu
covineană şi spre a’lü reţinâ, ca sé nu páráséscá pe’nce- 
tulü téra, şi sé nu trécá la ceialalţî fraţi moldoveni, râ
maşi neanexaţi în patria lorü străveche. Manevra mi
nunată, dérá totodată şi isvorü de slavisare pentru Bu
covina nóstrá, căci Galiţianii profitau de acestü privilegiu 
acordatü Bucovinei, spre a scăpa de recrutare militară 
In ţ6ra învecinată Galiţia, tugiau peste Nistru la Buco
vina şi se aşetjau ca servitori pe la velniţele şi grajdu
rile proprietarilorü, ca văcari, porcari şi jitarl (păzitori 
de cámpü) pe la sate, ca strujî pe la crâşmele şi hanu
rile jidovescl, ca măturători de strade, ca curăţitori de 
canalurl şi de leşuri, ca hamali, ca tăiători de lemne prin

oraşe, séu scoţându-ş! ochi' ca cerşitor! cu lervă pe la 
poduri şi crucile drumurilorü etc. etc., —  c’unü cuvêntü 
totü <a ómen! de condiţiunea celora, ce-sü cunoscuţi şi 
numiţi în Bucovina sub numele de : bqicl şi mazuri, în
tru câtü erau ei din sînulü poporului galiţiantt mazuro- 
boicescü de rèndü. Ceilalţi dintre ei, ce erau séu se cre- 
déu a fi din familii mai bune, din orăşeni etc. aspirau 
la posturi de fanaragii, de vizitii, de pădurari, de stră
jer! de nópte, de haiduci etc., şi fiindü ei împrăsciaţl 
prin felurite comune se înţelege, cumcă toţi pănă într’unulü 
décá nu erau poloni de nascere, se alipeau pe lângă co
muna bisericéscá ortodoxă din locü.

A doua împrejurare, care a contribuitü multü la 
slavisarea Bucovinei, a fostü ocuparea scaunului episco- 
pescü Bucovineanü după mórtea lui Dositeiu Cheresculü 
prin unü Românü serbisatü şi renegatü adusü din Car- 
loviţtt şi anume prin episcopulü VlachovicI, care îş* în
cepuse cariera sa în Bucovina ca profesorii şi organisa- 
torü alü scólii clericale, ataşate pe lângă vechea mănăs
tire mitropolitană din Sucéva. De atunci se lepădară 
sistematicü în scóle, în mănăstiri şi dăscălii numele fa 
miliare (poreclele) românesc! şi fiii unui părinte numitü 
din botezü Dănilă, Andreiu, Simionü, Vasile etc. etc. se 
porecliră de cătră autorităţi şi proistoşl cu noulü nume 
de Danil-evicI, Andri-evici, Simion-ovicI, Vasil ovid, Gri- 
gor-ovicl, Ioan-ovicI, Dumitr-ovicI, Stefan-ovicI, Paul-ovici 
etc. etc., séu de le convenea proistoşilorfl mai multü 
funcţiunea, ce o ocupase părinţii elevilorü, apoi îi numéu : 
Diacon-ovicï, Pop-ovicï, Dascal-ovicï etc. etc., adecă se 
introdusese şi se aplica sistematicü aceeaşi metodă de 
slavisare, după care ajunsese şi episcopulü numitü delà 
numele strămoşilor''; sëi : delà numele séu porecla fami
liară de »Vlach* (Românü) la celü de Vlach-ovicï; érà 
unde nu lepădară numele familiare spre a le înlocui în 
modulü arëtatü mai susü, acolo nu şe jenară a’lü anina 
pe nefastulü ,vicï* de numele familiarű românescü şi a 
preface astfelü şi pe : ŢurcanO, Barbulü, Budură, Litvinü 
etc. etc., în : Ţurcan-ovicî, Barbul-ovicï, Budur-ovicï, Lit- 
vin ovicï, etc. etc.

Şi pentru ea sé nu se nască o monotoniă pré mare 
îlü înlocuiră pe „vid* ici colea şi câte cu unü »écü«. 
„iueüc, „ciucü*, séu la casü de deosebită aplecare şi 
bună-voinţă şi câte c'unü »schi“ , specificü polonü, ca 
ceva mai nobilü, mai civilisatü şi papistăşescO, şi astfelü 
ajunseră numele străvechi românesc! ca : Rêulü, Giuntulü, 
Pihulü, Jugulü, Cuculü, Prodanü, Sava, Filipü, Cârstea, 
Litvinü, Şerbantt etc. etc. a se schimonosi în: Rëul-écu, 
Giuntul-écu, Pihul-écu, Jugul-écù, Cucul-éeu, Prodan-ciucü 
Cârst-iucü, Litvin-iucü, Sav-ciucü, Şerban-ovschi, Vasil- 
ovschi, etc. etc. érà Dracinü —  (de unde Dracineţfl), 
Vâlcea séu Volcinü (de unde Volcineţfl) etc. deveniră 
Dracin-schi, Volcin-schi etc.

(Va urma.)

Noua lege militară în Francia.
Francia s’a pusii cu totti dinadinsul ă pe re- 

organisarea şi sporirea armatei sale. Generalulu 
Boulanger, ministrulu de răsboiu, a presentatti 
consiliului de miniştri o nouă lege militară, care 
cuprinde importante reforme. Pressa europ^nă dă 
o deosebită atenţiune acestei reorganisări şi spo
riri a armatei francese. Îltă punctele esenţiale 
ale acestei le g i:

TimpulQ de serviciu se reduce la 3 ani, instituţiu- 
nea voluntariloră pe ună ană se desfiinţeză, deoreee fie
care, fără deosebire, trebue se serv6scă trei an !; se pre- 
v6dă însS înlesniri pentru studenţii, cari afară de acesta

se potG concedia după doi ani pe timpii nehotărîtă. Se 
Introduce o instrucţiune preparat6re militară pentru tine
rii de 16 pănă la 20 ani, cari nu p6te costa pe stattt 
nimicii. Pentru a nu trece peste 472,000 6men! în timpii 
de pace prevăzuţi în bugetă, pe cândă 3 an! dau îm
preună cifra de 545,000 de omeni, are ministrulă de rfis- 
boiu dreptulă legală, d’a chema pe recrut! sub stâguri 
la 30 Noemvre, în locii de 1 Noemvre, 6r’ pe âmenii 
car! au servită să’i libereze imediată după manevrele cele 
mari. Recrutarea s6 fiă în viitorii strictă teritorială. 
Venătorii se împartă în regimente, din batalidnele care 
p6rtă numărulă 4 ale regimentelor^ de liniă se fornrâză 
regimente nouS, cavaleria se sporesce puternică, artileria 
de fortărâţă se separă de artileria de câmpă şi se unesce 
cu geniulă. Celă ce n’a servită ună ană la trupă, s8 
nu p6lă deveni în viitoră ofiţeră. Toţi suboficerii, cart 
servescă 15 ani, au, după modelulă prusiană, pretenţia 
a fi îngrijiţi ca civili. Armata colonială se frecrut6ză 
1) din soldaţi serviţi, cari intră din nou cu premiu; 2) 
din parisienî obligaţi la serviciu militară, cari înaintea tra* 
gerei la sorţi declară, că voiescă se m6rgă de bpnă voi $ 
în armata colonială; 3) din contingentele colonieloră, care 
se chiamă în serviciă activă pentru ună ană. In sfâr
şită se crează prin aceeaşi lege ună corpă nou de ar* 
mată, ală 20-lea, pentru Algieră şi Tunisă.

Propaganda gr6câ în Albania.
O telegramă din Seu  t a r i  d’A l b a n i a  coi 

munică, că în Albania sunttt o mulţime de agenţ- 
greci, cari facti propagandă pentru unirea cu Gre
cia. Autorităţile turcesci îi urmărescu pasu de' 
pasu şi au şi pusu mâna pe mulţi din ei. 
ce află „Pol. Korr.“ :

Autorităţile din Albania, cu deosebire muteşarifultt 
din Durazzo, Hafiz-paşa, continuă cu mare zelă şi suc- 
cesă cercetările privit6re la agitaţiunea secretă pentru 
anexiunea Albaniei la Grecia. Albanesulă Gan^-bei, care 
a deşteptată bănueli în contra’i încă în anulă trecută prin 
petrecerea sa în Atena şi care fu chiămată la Skutarî, 
pentru ca să’şi dea s6mă, e acuma arestată, după ce s’a 
constatată, că a fostă în timpulă din urmă de mai multe 
ori n6ptea în casa consulului grecescă din Skutarî şi că 
a asistată la ună banchetă, dată din partea consulului 
cu ocasiunea (Jilei onomastice a regelui grecescă. Şi per- 
sonalulă beiului, care se compune din 5 servitori, fă a- 
restată şi totă aşa s’a dată ordină de arestare în contra 
fratelui s8u mai bătrână, care trăiesce în Tirana. Cerce
tările au descoperita pănă acum, că propaganda grecescă 
e întinsă apr6pe peste Albania într6gă; d^r succesulft fii 
pănă acum f6rte mică, şi anume în Albania de susă nu 
a putută prinde rădăcini.

D I V E R S E .
Princesa Halamatamba.—  Regele C e t e w a y o  n’artt 

fi crezută odată cu capulă, că familia sa va ajunge 
miseriă. O nepdtă a sa, frum6sa princesă H a l a m a 
t a m b a  a trebuită chiar s3 uite or! ce mândriă şi sfe 
devie — comediantă, căci f6mea nu respectă nici untt 
stomacă, fiă şi regală. Ea fugise din patria sa cu ună 
matrozii »englesă, care apoi a părăsit’o fără milă şi fără 
pâne prin c6ţa Londrei. Ună directoră de teatru, aHk 
cărui repertoriu se compune mai numai din »Coliba lui 
Moşă Toma", a pusă ochii pe princesa Zuluşiloră şi cu 
acostă achiziţie a avută ună succesă mare. Atâtă în 
Londra, câtă şi în provinciă, unde publiculă cetea pe 
afişurî cu litere gr<5se, că princesa Halamatamba va juca 
pe ,Mama Chloe«, lumea alerga în teatru ca la o mi
nune._______________________________________________________

Editoră: Iacobă Mureşiann.
Redactoră responsabilă: Dr. Aurel Mnreşiann

în Europa s6 cerceteze alcătuirea ei. Maî târdiu se 
constata, că apa dela Mtagata este puţinii alcalică şi că 
însuşirile sale alcalice provină din aceea, că întrensa 
se află şi carbonată de natriu.

In 18 Martie Stanley porni înapoi spre -Kafurro. 
Pe drumu elu puşca unu rinoceră albă şi astfelu ajunse 
în 19 „încărcată de carne“ în reşedinţa lui Rumanika, 
unde nu mai r6mase multă vreme.

Intr’una din dile elu visitâ magasinulă, în care 
Rumanika ’şî ţinea armele şi alte lucruri. S6 ne spună 
elă însuşi, ce a v&dutu în acestu magasinu.

„Se aflau vre-o şese-spre-dece figuri de raţe lu
crate din alamă cu aripile de aramă, clece figuri ciu
date din acelaşi metalu, care semănau cu nisce tarandî 
şi dece vaci de aramă fără capă. Maî ’departe topore 
pentru luptă, de feru, lucrate cu o adevărată măiestriă, 
lănci cu douS tăişe şi altele la ambele capete ale mâ
nerului cu o mulţime de inele adunate la unu locu în 
formă de globu. Maî v6duî apfirătore de musce colo- 

. sale, ale căroră mânere dovediau dibăcia indigeniloru 
ce le făcuseră; cuţite massive, asemenea cuţiteloru mă- 
celariloră noştri, cu tăişe lustruite. Nisce împletituri 
alcătuite din iarbă fină totă de cătră indigeni se pu-

Î iu asemena în măiestria lucrăreî cu ţesăturile n6stre 
le mal bune de bumbacu. Scaunulă regescu era unu 

mpă d’operă de strungăriă africană. Elu era sculptată

dintr’o singură bucată massivă de lemnu de arbore de 
bumbacu. Afară de acestea maî erau cescî, pahare, 
talere şi blide lucrate din lemnu în chipulu celu maî 
minunată. Dobele aşezate în şiră afară te făceau sé pre
supui, după modulă cum erau lucrate, ce larmă tre
buiau sé facă, când aveau sé fiă întrebuinţate la signa
lele de résboiu.“

După-ce ’şî luă norocu bună dela Rumanika în 
chipulă celu maî prietenescu, se îndreptă cálétorulü 
nostru în 26 Martie din nou spre miadă-di. Drumulu 
ducea maî ântâiu prin térile Uhimba şi Usui. In acesta 
din urmă domnia o mare fómete. Lucrurile de mân
care nu se puteau cápéta decâtu cu preţurî de totă 
marî, şi astfelu stofele şi sîrma luî Stanley scădeau în 
modulă celu maî simţitoru. In cele din urmă căleto- 
rulu nostru se védü silită a părăsi direcţiunea luata şi 
a apuca deocamdată spre sudu-ostu. Caravana făcea 
în fiecare di marşuri cu multă maî marî decâtu mai 
’nainte, ca astfelă sé scape din ţinuturile chinuite de 
fómete.

Ostenelele acestea prea marî pricinuiră mórtea 
unuia din cei mai iubiţî soţi de drumă ai lui Stanley, 
care’lu însoţise dela plecarea sa din Europa şi care-i 
făcuse multe servicii însemnate. Credinciosulu „Bull“ ? 
singurulă câne ce-i mai rémásese cálétorului nostru, de 
vre-o câte-va dile însoţia numai cu mare greutate ca

ravana. In sferşită, neputendu-se târi mai departe, elă 
rămase mortu în mijloculu drumului.

Stanley dice despre acestp soţă credinciosă şi fo- 
lositoră următorele cuvinte:

„Bietulu câne! Câte servicii mî-a făcută elă mie. 
Cine se bucura mai tare ca elă, când audia puşca tros- 
cănindu prin desişurile păduriloră! Cu câtă plăcere 
întâmpina elă orî ce succesă venStorescă ală stăpânului 
său, încuragiându-lă pe-acesta cu lătratulă său atâtă 
de vioiă! Câtă alergase elu prin păduri, prin şesuri 
arse de sore şi prin şirurile de munţi! Cu câtă cute
zanţă se arunca prin giungle, prin locurî bălt6se şi 
prin torente de apă! In nopţile cele întunecose glasulă 
său depărta din jurulă taberei cuprinse de ostenelă 
animalele sălbatice şi pe omeniî cei răî. Elă răspundea 
cu curagiu la lătratulă neplăcută ală mâncăci6seloră 
hiene, şi leopardulă setosă de sânge nu’lă înspăimânta. 
Sălbaticii româneau uimiţi vădendu’lu atâtă de isteţă 
si de cutezătoră, si nu arare-orî aceia, cari voiau să> 7 » 7
atace caravana, se înspăimentară şi fură luaţi pe fugă 
de nepreţuitulă „Bull“ . —  Şi acum trebue să te perdă, 
iubitulă meu tovarăşă!... Odihnesce în pace de multele 
oboseli, ce le-ai suferită pentru mine!... Sortea ta a 
fostă asemenea cu a celorlalţi soţi ai tă i!“

(Va urma.
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Cursul u la bursa de Viena
26 din Maiü st. n. 1886

Rentă de aură 4°/<> • • • 105 45 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 94 90 
Imprumutuld căilord ferate 

ungare . . . . . . .  153.70
Amortisarea datoriei căi- 

lorti ferate de osttl ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.70 

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  128 75

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  118.—

Bonuri rurale ungare . . 105.30 
Bonuri cu cl. d6 sortare 1C5.30 
Bonuri rurale Banat-Ti-

mişQ .......................... 105.30
Bonuri cu cl. de sortare 105.30 
Bonuri rurale transilvane 105 30

Bonuri croato-slavone . . 105.20 
Despăgubire p. dijma de

vinO ung...................... 99.75
împrumutul»! cu premiu

ung............................... 119 50
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124.60 
Renta de hărtiă austriacă 85.20 
Renta de arg. austr. . . 85.40 
Renta de aurii austr. . . 117-20 
Losurile din 1860 . . . 138 60 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e .................. ...  869 —
Act. băncel de credita, ung. 289.50 
Act. băncel de creditii austr. 283.60 
Argintulti — . — Galbinl

împărătesei ...............5.95
Napoleon-d’orI . . . .  10.03 
Mărci 100 împ. germ. . . 62.05 
Londra 10 Livres sterlinge 126.75

Bursa de Bueurescl.
Cota oficială dela 13 Maiü st. v. 1886.

Renta română (5°0). . .
Renta rom. amort. (5% )

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7 % ) . .

* »  »  (5°/o) • •
» » urban (7% ) . .

* (6% ) • .
• (5°/o) • .

Banca naţională a României 500 L e i --------------------
Ac. de asig. Dacia-Rom. --------------------

« » » Naţională ------ --------------
Aurii contra bilete de bancă . . 14 60 14.70
Bancnote austriace contra aurii. . 2.01—  2.03

Cump. vend.
90l|a 91Vi
94 Va 95 Va
86— 87—
31— 33—

104— 105—
87— 88—
99V3 lOOVi
91— 92—
82— * 82 Va

Cursulu pieţei Braçovù

din 27 Maiti st. n. 1886.

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.66 Vend. 8.69

Argint românesc . •. . . . » 8.60 * 8.65

Napoleon-d’o r î .................... . » 9.98 * 10.02

. * 11.27 ♦ 11.30

. * 10.26 » 10.29

. » 5.90 » 5.94.

Scrisurile fonc. »Albina« » 100.— k 101.-

i Ruble Rusesc!....................1 . * 123.— » 124.-
1
Discontulii . . .  » 7— 10 »/o pe anü.

Băile IScaldeleL it

dela San-Georgiulu Năseudului (N.- Szent-Gy örgy)  din co- 
mitatulü Bistriţa-Năseudu (Transilvania.)

Inceputulu sesonului cu

finele Ini Iunin a. c.
Apă minerală, muri atică de natronti, folositöre contra febre ja 

intermittente inveterate, infarcte ale ficatului şi splinei, alteraţiunî ja 
ale digestiunei şi ale funcţiuniloră intestinelorü, Hämorrhoide, u  
anomalii de menstruaţiune, blenorhoe uterinară, catarü cronicü de 
plumâni, calcule de rărunchi şi băşică, scrofule, slăbiciune de 
nervi, hyponchondriă, şi histeriă.

Staţiunea călei ferate cea mai apropiată B i s t r i ţ a ,  trei 
6re departe dela băi.

L Informaţiuni mai de apr6pe dă

(i-3) Administraţiunea băiloru. jfr

Utensiliile
onei fabrice de oţeln.
(Stâlpi, putini pentru plâmădelă, ve

dre, butoie) ce se află tote încă în bună stare 
suntfi de vendare. —  Informaţiunî mai de apr6pe 
se dau în Strada Poş t e i  (Nonnengasse) Casa 
N r .  6 0 2 .  i — 3

Avisă d-lorii abonaţi!
Rugămii pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei sS bine- 

voiască a scrie pe cuponulă mandatului poştală şi numerii de pe făsia 
sub care au primiţii (Jiarulă nostru până acuma.

Domnii ce se abon£ză din nou s6 bine voia scă a scrie adresa lămu
rită şi s6 arate şi posta ultimă. A D M IN IS T E . „G A Z. TB A N S .a

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealü-Budapesta şi pe linia Tefusü-Aradü-IIiidapesta a calei ferate orientale de statü reg. ung.

Predealü-Budapesta

BucurescI

Predealù

Timiştt

Braşovă

Feldióra
Apatia
Agostonfalva
Homorodö
Haşfaleu

Trenü
de

persóne

Tren
accelerat

Trenü
omnibus

Sighişora 

Elisabetopole 

Mediaşti 
Copsa mică 
Micăsasa 
Blaştu 
Cráciunelü 
Teiuşft 
Aiudü 

JjVinţuW de süsü 
Uióral 
Cucerdea 
Glliirisă 
Apahida

Cluşia

Nedeşdu 
GhithSu 
Aghirişti 
Stana 
Huiedinfi 
Ciuda 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
Várad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány 

Szolnok 

Buda-pesta
Viena 

N o t a :

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56

1.30
1.45
2.11
2.55
3.17
3.24
3.31
4.09
5.36
5.56

7.45
12.50
1.09
1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42

6.16
6.37
6.53 
7.08 
734 
7.55 
8.35
8.53 
9.12 
9.31

10 06 
10.25 
10.35 
10.41 
10.51 
12.37 
2.58
6.00

7.37 
8.01 
8,21 
9.05 
9 43 
10.02
10.30
10.50

11.29
11.47
11.35
104
1.30 
1.39 
207 
3 03 
5.08 
5 35

Trenű
omnibus

10.37
1.45
5.34
10.05

10.50

8.00
8.34 
8.59
9.34 

10.16 
11.04 
1217 
12.47
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

8.22
10.30

Budapesta—I*redealü

Trenü
omnibus

Tren
accelerat

Trenü
omnibus

Trenü Trcnû 
de omnibus 

peraóne

3.00 8.50| 6.051 - 
Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

Viena --- — 1-
Budapesta 6.47 1.451 3.15
Szolnok 10.37 3.44 7.29

P. Ladány 1.44 5.21 1 8.27
Oradea mare 5.33 6.41 —

Várad-Velencze — — 9.45
Fugyi-Vásárhely — 9.59
Mezö-Telegd — 7.14 10.28
Rév — 7.42 11.36
Bratca — — 12.10
Bucia — — 12.43
Ciucia — 8.31 1.31
Huiedin — 9.01 2.56
Stana — — 3.29
Aghiriş — — 4.00
Ghirbéu — — 4.18
Nedeşdu _ _ — 4.36
/ii ( 10.01 __ 5.05
Cluşm ^

10 26 — —
Apahida 10.52 — —
Ghiriş 12 37 — —

Cncerdea |
136
148 z -

Uióra 1.57 — —
Vinţulâ de süsü 2.06 — —
Aiudü 2.46 — —

Teinştt 3.01 — —
Cräciunelü 3.45 — —

Blaşă 4.06 — —
Micăsasa 4.45 — —
Copşa mit 5.05 — ' —
Mediaşii — — —
Elisabetopole — — —
Sigiş6ra — — —
Haşfaleu — — —
Homorod — — —
Agostonfalva — — —
Apatia — — —
Feldióra — — —

Braşovii j

TimişO

__ __ __
— — —
— — —

Predealu |

BucurescI

- H
— — ---

6.20
9.11

11.26
1.28
2.00
211
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

8.00
11.40
2.31

6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36

1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30
6.03

6.35
7.14

Ö.01
6.40 
7.20 
8.01

10.05
11.02
11.37
12.14
1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

Tipografia ALEXI  Braşovii. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*.

Teinşft- kradù-Bndapesta

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Teiuşft
Alba-Iulia 
Vinţulii de josü 
Şibottt 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicïca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Pauliçü »
Gyorok
Glogovaţtt
AradA
Szolnok

Budapesta
Viena

11.09 
11.46 
12.20 
12.52
1.19 
1.48 
2 35 
3.04 
3.36 
3.50 
4.25
5.09 
5.56

Trenü de 
persóne

6.18 —
6.57 6.14
7.12 6.30
7.27 6.47
7.56 7.17
8.10 7.32
2.39 —

3.16 —

3.56
4.27
4.53
5.19
5 4 t
6.08

6.39
7.04
7.29 
7.41 
K12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32
4 5* 
5.10

6.50 8.16

—  6.05

Aradft-Timiş0ra

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Treaü
omnibus

T renü
omnibus

Aradft 6.00 8.18 [iimerfa _ 11.50 2.23
Aradulü nou 6,23 ----- 8.32 Streiu ----- 12.27 3.oq
Németh-Ságh 6.48 -----  - 8.51 Haţegfi --- 1.19 3.49
Vinga 7.19 --- 9.07 Pui --- 2.10 '4.40|
Orczifalva 7.38 --- 9.20 Crivadia --- 2.57 5.28
Merczifalva 7.56 — 9.32 Baniţa --- 3.35 6.07
Timiş6ra 8.42 --- 10.09 Petroşeul --- 4.04 6.39

Budapesta- IradA-TeiuşA.

V i e n a
Budapesta
Szolnok

A r a d A
Glogovaţii
Gyorok
Pauliştt
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotti
Vinţulti de josü
Alba-Iulia
Teiuşft

Trenü de 
persóne

11.00
8.05

11.02
11.12
3.37 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57

Trenü
acceleratü

Trenü
omnibnil

8.00
11.40

12.00
5.25

6.42 
7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.05

10.10
10.34
11.04 
11.19
12.05

619 
6.46 
7.00 
7. 
7.51 
8.10 
5.58 
9. 
9.56 

10.17 
10.38 
11.
11.
12.24 
12.53
1. 
1.40
2.24

Simeria (Piski) Petroşeul

¥intiş0r a- Aradft Petroşeni—Simeria (Piski)

Trenü de Trenü de Trenü Trenü Trenü Trenù
persóne persóne omnibus omnibus omnibus de pera.

Timiş6ra 6.02 _ 5.00 Petroşeul 6.49 9.33 _

Merczifalva 6.40 ----- 5.50 Baniţa 7.27 10.14 —

Orczifalva 6,52 ----- 6.07 Crivadia 8.06 10.54 —

Vinga — ----- 6.32 Pui 8.50 11.37 —

Németh-Ságh — ----- 6.53 Haţegtt 9.31 12.17 —

Aradulü nou — ----- 7.24 Streiu 10.16 12.58 —
A r a d f t — --- 7.40 S im e r ia 10.53 1.35


